
PAL – Paranco acquatico portatile per pazienti
Riassunto delle istruzioni e delle avvertenze per l’uso del

Leggere e seguire tutte le istruzioni per l’uso elencate nel manuale del  
proprietario prima dell’uso. Leggere e seguire tutte le etichette di  
attenzione e di pericolo situa-te sul paranco prima dell’us

Avvertenze e riassunto della sicurezza 
PERICOLO - LA MANCATA OSSERVANZA DI QUESTE AVVERTENZE, LE 
ISTRUZIONI E IL MANUALE D’USO POSSONO PROVOCARE LESIONI  
GRAVI O LA MORTE

!!
ATTENZIONE

• SOLO PER L’USO DA PARTE DEGLI ADULTI - Utilizzare solo da parte dei bambini con la supervisione di un adulto. 
Solo le persone abbastanza sane per le attività in acqua dovrebbero usare il PAL. Gli utenti dovrebbero consultare il 
loro medico per determinare se le attività in acqua sono appropriate per l’utente.

• La cintura di sicurezza deve essere usata in ogni momento durante il trasferimento dell’utente.

• Il paranco deve essere posizionato su un terreno solido e piano che non superi una pendenza di 2º.

• NON SALTARE/IMMERGERSI/SCALARE - Non saltare / immergersi o scalare il paranco.

• PERICOLO DI CADUTA - I bracci di stabilizzazione devono essere completamente estesi prima di ogni utilizzo e 
devono essere utilizzati sempre quando l’utente è seduto. Il paranco non può essere usato senza i bracci  
stabilizzatori completamente estesi. Non tentare mai di ritrarre i bracci stabilizzatori quando il paranco è in uso.  
Non riposizionare il paranco quando è in uso.

• PERICOLO DI MOVIMENTO INCONSIGLIATO - Le ruote posteriori devono essere bloccate in ogni momento  
quando il paranco è in uso. Assicurarsi che i pesi di zavorra adeguati siano installati nella base prima di ogni utilizzo.

• PERICOLO DI SCOSSA - Non usare il paranco per trasportare un utente da un posto all’altro.

• PERICOLO DI INCIDENTE - Il limite d’uso è di UNA PERSONA di peso inferiore al limite massimo di peso di - 300 
libbre (136 kg). Usare solo per il trasferimento dell’utente, non come paranco o gru.

• PERICOLO DI SCOSSA - Tenere sempre le mani e le dita lontane dai bracci del sollevatore durante l’uso.

• La batteria deve essere completamente rimossa dal paranco e posizionata lontano dal ponte della piscina per la 
ricarica.

!

AVVERTENZA

• LIVELLO DI CARICA DELLA BATTERIA - Controllare il livello della batteria prima di ogni utilizzo. La batteria deve 
mostrare un livello di carica VERDE >50% prima dell’uso. Quando viene visualizzato GIALLO <50% del livello di  
carica, la batteria deve essere completamente carica prima dell’uso. Quando viene mostrato un livello di carica  
ROSSO <25%, il paranco non deve essere usato e la batteria deve essere completamente caricata prima dell’uso.

• POTREBBE RISULTARE DANNOSO - Non usare il sedile o il telaio del sedile per spostare o posizionare il PAL.

• DANNI POTREBBERO RISULTARE - Non permettere all’eccessiva umidità di accumularsi nel contenitore della  
batteria, può influenzare le prestazioni della batteria e del paranco e può portare al guasto della batteria e/o al 
mancato funzionamento del paranco.

!

POSIZIONAMENTO DEL PAL
• Mantenere una presa salda sulla maniglia - fare attenzione  

quando si posiziona il PAL, è pesante (1060lb/481kg).
• Posizionare il PAL su un terreno solido e livellato che non superi 

una pendenza di 2º e in un’area che consenta un ampio spazio 
per il trasferimento da e verso una sedia a rotelle.

• Posizionare il PAL in modo che la parte anteriore del sollevatore 
sia rivolta verso il bordo della piscina entro una distanza minima 
di 2”(5cm) ad una distanza massima di 24”(61cm) dal bordo della 
piscina.

• Estendere completamente entrambi i bracci stabilizzatori.
• Bloccare entrambe le ruote posteriori.
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MANUTENZIONE e PULIZIA
• Tenere tutti i componenti elettronici puliti e asciutti.
• Tenere sempre installato il coperchio della console / batteria.
• Evitare che la soluzione di disinfezione venga a contatto diretto con la pelle e gli occhi.
• Fare riferimento al manuale dell’utente per la manutenzione e la pulizia settimanale / mensile del paranco.

Manutenzione eseguita prima di ogni utilizzo Ogni giorno Settimanale Mensile

Controllare il livello della batteria prima di ogni utilizzo /  
Caricare la batteria quotidianamente 
Pulire la scatola di controllo e il collegamento della batteria 
con uno straccio pulito e asciutto 
Esaminare il paranco per eventuali danni, hardware al-entato 
o mancante 
Prova tutti i pulsanti di con-trollo (mano e scatola di controllo) 
per il funziona-mento normale 
Spruzzare il gruppo ingranaggi con un inibi-tore di ruggine /
lubrificante pesante come LPS 3 - Inibitore pesante 
Assicurarsi che tutte le connessioni dei cavi siano fissate 
correttamente 
Ispezionare il quadro dell’ paranco, il montante, il braccio di 
supporto e il montaggio del sedile per verificare la presenza 
di rus



Ispezionare la pila di pesi per la ruggine / trattare con vernice 
per ritocchi 

Pulizia dopo ogni utilizzo

Risciacquare il sedile e la cintura di sicurezza / gilet di stabilità 
con acqua dolce tra ogni uso - Pulire il sedile e la cintura di 
sicurezza/gilet di stabilità con una soluzione disinfettante di 
una diluizione 1:100 di candeggina domestica in acqua dolce e 
poi risciac-quare con acqua dolce e asciugare l’intero  
solleva-tore ogni giorno. In caso di contaminazione di  
escrementi di pazienti / utenti - pulire immediatamente il sedile 
e la cintura di sicurezza / gilet di stabilità immediatamente con 
la soluzione disinfettante*.



Pulire tutte le connessioni della batteria con una spugna di 
nylon 
Pulire tutte le superfici metalliche con una cera detergente per 
mantenere la finitura del paranco 

Eseguire il seguente programma per garantire il corretto funzionamento prima di ogni utilizzo:

TRASFERIMENTO
• Trasferire sul sedile, assicurandosi che il peso dell’utente sia  

centrato sul sedile.
• Allacciare la cintura di sicurezza o il gilet di stabilità opzionale.
• Ruotare il sedile in posizione 12:00, sopra l’acqua.
• Abbassare il sedile nella piscina.
• Slacciare la cintura di sicurezza o il giubbotto di stabilità opzionale 

- trasferire in acqua.
• Al termine, tornare al sedile, assicurandosi che il peso dell’utente sia 

centrato sul sedile.
• Allacciare la cintura di sicurezza o il giubbotto di stabilità opzionale.
• Ruotare il sedile nella posizione originale di trasferimento delle 

12:00.
• Alzare / abbassare il sedile alla giusta altezza di trasferimento.
• Slacciare la cintura di sicurezza o il giubbotto di stabilità opzionale -  

trasferimento dal sedile.

* Quando si utilizza la soluzione di disinfezione, evitare il contatto diretto con la pelle e gli occhi. In caso di contaminazione, 
immergere la cintura di sicurezza o il gilet di stabilità nella soluzione di disinfezione per 10 minutie poi risciacquare  
abbondantemente con acqua fresca
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